
Motor Vehicle schedule for TPL Insurance (vehicle/s) ( تابكرم ريغلا ( هاجت  ةيندملا  ةيلوؤسملا  نيمأت  ةقيثو  لودج 

District Name ةيسداقلا يح  يحلا مسا 
Unit No ةدحولا مقر 
Street Name ناعمس نب  ساون  عراش  عراشلا مسا 
Mobile No 0531959962 لاوجلا مقر 

Building No 7027 ىنبملا مقر 
City لقح ةنيدملا
Postal Code 49938 يديربلا زمرلا 
Additional Code 3100 يفاضلإا مقرلا 

Additional Code يفاضلإا  مقرلا 
District Name يحلا  مسا 
عراشلا   مسا 

Building No ىنبملا  مقر 
City ةنيدملا 
Postal Code يديربلا  زمرلا 

Chassis No KMHEB41CXCA394407 لكيهلا مقر 
Year of Manufacture 2012 عنصلا ةنس 
Sequence No 519423110 يلسلستلا مقرلا 
Seating Capacity 5 ةيباكرلإا ةعسلا 
Custom ID / No كرامجلا مقر 

Vehicle Plate No ب س ه 6610 ةبكرملا ةحول  مقر 
Body Type باب ةريغص 4  ةرايس  ةبكرملا لكيه  عون 
Make & Model اتانوس يادنوه /  ليدوملا ةبكرملا و  ةكرام 
Color ضيبا ةبكرملا نول 

Name of the authorized drivers نيقئاسلا ءامسأ 

Annual Contribution 977.57 SAR
Admin Fees 0.00 SAR
Additional Age Contribution SAR
Personal Accident to Driver SAR
Personal Accident to Passengers SAR
Additional loading (Due to accidents) SAR
No ClaimDiscount (30.00 % ) 293.27 SAR
Loyality Discount () SAR
Renewal Total SAR
Special Discount SAR
Premium (Excl. VAT) 684.29 SAR
VAT (15.00) 102.65 SAR
UPR VAT 684.29 SAR
Total 786.94 SAR

يدوعس لاير   977.57 يونسلا كارتشلإا 
يدوعس لاير   0.00 ةيرادلإا فيراصملا 
يدوعس لاير  يفاضلإا رمعلا 
يدوعس لاير  قئاسلل ةيصخشلا  ثداوحلا  ةعفنم 
يدوعس لاير  باكرلل ةيصخشلا  ثداوحلا  ةعفنم 
يدوعس لاير  ثداحلا ةجيتن  يفاضلإا  طسقلا 
يدوعس لاير   293.27  % ( 30.00) تابلاطم دوجو  مدع  مصخ 
يدوعس لاير  )( ءلاولل مصخ 
يدوعس لاير  ديدجتلا يلامجإ 
يدوعس ر  مصخلا
يدوعس 684.29 ر  ةبيرضلا نودب  يلامجلإا 
يدوعس 102.65 ر  (15.00) ةفاضملا ةميقلا  ةبيرض 
يدوعس 684.29 ر  UPR VAT
يدوعس 786.94 ر  يلامجلإا

ينواعتلا نيمأتلل  ةدحتملا  ةعومجملا 
Allied Cooperative Insurance Group  

Is Age Under 18:     No    ةنس تحت 18  رمعلا  له   : ل

Coverage will be effective after 24 hrs ( ةعاس رورم 24  دعب  لاا  ةيطغتلا  يرست  (لا 

P/219/5515/25/107349192/00 ةقيثولا : مقر 
06/09/2025 11:45:00 PM موي : تردصأ 

Time in Effect 28/09/2025 12:00:00 AM نايرسلا.ت :
Time in Expiry 28/09/2026 12:00:00 AM ءاهتنلاا.ت :

ID / Name of Insured ىنارمعلا جرف  قوزرم  فيان  هل نمؤملا  ةيوه  / مسا
Residence Address/ Establishment Address

Customer VAT Certificate Number

يسيئرلا ةأشنملا  رقم  ناونع  نكسلا / ناونع 

ليمعلل ةفاضملا  ةميقلا  ةبيرضل  يفيرعتلا  مقرلا 
Wasel Address لصاو ديرب  ناونع 

عيقوت متخ و  لمحت  يتلا لا  وأ  ةروصملا  خسنلا  لبقت  ةعقوم و لا  ةموتخم و  ةيلصا  ةخسن  رخأب  لاا  دتعي  و لا  ( ١  ) مقر ةيلصلأا  ةخسنلا  هذه  دعت 
Note that the original document will be issued as number (1) & will only be accepted to be verified with Stamp and signed. No other copy will be accepted unless with required

Stamp & signature.

DOB دلايملا /  خيرات  ID ةيوهلا /  مقر  Name مسلاا / 
11-12-1412 1077178794 ىنارمعلا جرف  قوزرم  فيان 

Geographical limits : The kingdom of Saudi Arabia
Limits of liability
In the event of an accident resulting in compensation in accordance with the provisions
of this document, the maximum liability of the company in a single accident and during
the period of validity of the insurance document for Bodily damages(including blood
money and the amounts estimated for bodily injuries and medical expenses) and
property damage together would not exceed a total of 10,000,000 SR(Ten million
riyals), the maximum liability of the company.
Restrictions:The vehicle should be used for the permitted usage only
This policy is not covering rent a car & taxi / limousine

ةيدوعسلا ةيبرعلا  ةكلمملا  ةيفارغجلا :  دودحلا 
ةيلوؤسملا ديدحت 

ىصقلأا دحلا  نإف  ةقيثولا  هذه  ماكحلأ  ًاقفو  ضيوعت  عفد  هيلع  بترتي  ثداح  عوقو  لاح  يف 
رارضلأل ةبسنلاب  نيمأتلا  ةقيثو  نايرس  ةرتف  للاخو  ةدحاولا  ةعقاولا  يف  ةكرشلا  ةيلوؤسمل 

 ) لاير هردق 10,000,000  ًايلامجإ  ًاغلبم  زواجتت  نل  ًاعم  ةيداملا  رارضلأاو  فيراصملاو  ةيدسجلا 
.ةكرشلا ةيلوئسمل  ىصقأ  ٍدحك  يدوعس ) لاير  نييلام  ةرشع 

هلجأ نم  صخرملا  ضرغلل  لاإ  ةبكرملا  لمعتسي  نأ لا  هل  نمؤملا  ىلع  بجي  لامعتسلاا : دويق 
نيزوميللا تارايس  و  ةرجلأا ، تارايس  و  ةرجأتسملا ، تارايسلا  ةقيثولا  هذه  يطغت  لا 

www.acig.com.sa ينورتكللا جيسأ  عقوم  ةرايز  للخ  نم  كتانايب  ثيدحت  كنكمي 



( ةلومعلا لماش   ) يدوعس لاير   786.94 غلبم هلاعأ  روكذملا  نم  تلمتسا 
يدوعس 13.69 ر  ةنيرضلا نودب  ةلومعلا 

ةفاضملا ةميقلا  ةبيرض 
يدوعس 13.69 ر  ةلومعلا يلامجإ 

 % 2 ةلومعلل ةيوئملا  ةبسنلا 
TAMEENI طيسولا ليكولا / مسا 

ةبيرضلا ليجست  مقر 
ملتسملا

هل نمؤملا  عيقوت  مسا و 
City ةنيدم /:RIYADH Salesman عئابلا /: TAMEENI

Tel : +966 11 485 2626 Fax : +966 11 485 2727
ACIG VAT Registration Number 300007361200003

+966 11 485 2727 فتاه :  +966 11 485 2626 سكاف : 
300007361200003 ةفاضملا - ةميقلا  ةبيرض  ليجست  مقر 

جيسأ

ينواعتلا نيمأتلل  ةدحتملا  ةعومجملا 
Allied Cooperative Insurance Group  

يدقن ضبق  دنس 

VAT Provisions:

1. If the policy is issued by ACIG on or after May 11, 2020 then the applicable VAT will
be 15% for the policy portion starting 1 July 2020.

2. Prices do not include the VAT difference for the coverage period starting from July
1, 2020, as it will be collected from July 1, 2020.

: ةفاضملا ةميقلا  ةبيرض  ماكحأ 

ويام خيراتب 11  جيسأ ) ينواعتلا (  نيمأتلل  ةدحتملا  ةعومجملا  ةكرش  لبق  نم  ةقيثولا  رادصإ  مت  اذإ  .1
نم ةيقبتملا  ةرتفلل  اهب ٪15  لومعملا  ةفاضملا  ةميقلا  ةبيرض  نوكتسف  خيراتلا ،  اذه  دعب  وأ  2020م 

ويلوي 2020. نم 1  ةيادب  ةقيثولا 

ثيح ويلوي 2020 ،  نم 1 ًاءدب  ةيطغتلا  ةرتفل  ةفاضملا  ةميقلا  ةبيرض  قرف  لمشت  راعسلأا لا  .2
ويلوي 2020 م نم 1  اءادتبا  اهليصحت  متي  فوس 

7121 Al Amir Turki Ibn Abdula Aziz Al-Awal Road - Hiteen Dist. RIYADH 13512 - 2305
Kingdom of Saudi Arabia P.O. Box 40523 Riyadh 11511

ةيبرعلا ةكلمملا   13512 ضايرلا 2305 -  نيطح  يح  لولا -  زيزعلادبع  نب  يكرت  ريملا  قيرط   7121
ضايرلا 11511 ب 40523  ةيدوعسلا ص. 

www.acig.com.sa ينورتكللا جيسأ  عقوم  ةرايز  للخ  نم  كتانايب  ثيدحت  كنكمي 

Amount Received from Client (Including Commission) 786.94 SAR
Commission Excluding VAT 13.69 SAR
VAT on Commission
Total Commission 13.69 SAR
Commission Percentage 2 %
Broker Name TAMEENI
Broker VAT Registration No
Recipient Signature
Insured name & signature
POS/ عيبلا ةطقن  : TAMEENI

Cash Receipt



Unified Policy for Compulsory Motor Insurance تابكرملا ىلع  يمازللإا  نيمأتلل  ةدحوملا  ةقيثولا 

In the name of  Allah the Entirely Merciful, the Specially Merciful, peace and blessings
be upon the one sent by Allah as a Mercy to the worlds – The best of the creation and
upon his household and his companions who followed him – our Prophet Mohammed
bin Abdullah with the best till the day of judgment.  Thereafter….

ميحرلا نمحرلا  هللا  مسب 

لآ ىلعو  هللا  دبع  نب  دمحم  انيبن  قلخلا  ديس  نيملاعلل  ةمحر  هللا  هثعب  نم  ىلع  ملاسلاو  ةلاصلاو 
 : دعب امأ  نيدلا  موي  ىلإ  ناسحإب  مهلآو  نيبيطلا  هبحصو  هتيب 

INTRODUCTION ة ــــــ مدقم

In accordance with its Articles of Association, as a company operating under the terms
of the Law on Supervision of Cooperative Insurance Companies promulgated by Royal
Decree No. M/32 dated 02/06/1424H, the Allied Cooperative Insurance Group (the
Company), in its capacity as a manager, will manage two separate accounts: the
shareholders account, and the policyholder's; account. The company records on
policyholder's; account, all Policyholder's contributions, insurance expenses and
revenues, policyholder's share of investment returns, and all rights and obligations of
policyholders. In return of its management of the policyholder accounts, the company
shares a portion of the net surplus of the policyholder's account. The Company decides
at the end of each financial year the percentage of the net surplus to be shared from
Policyholder's surplus after deducting all operational, marketing, and administrative
expenses resulted from the management of the Company. As per the implementing
regulations of the Law on Supervision of Cooperative Insurance Companies, the
Company distributes a minimum of 10 % of the net annual surplus arising from the
insurance operations to the Policyholders and transfers the balance to the income
statement of the shareholders.

موسرملا بجومب  رداصلا  ينواعتلا ، نيمأتلا  تاكرش  ةبقارم  ماظنل  ًاقفو  يساسلأا ، اهماظن  بجومب 
ينواـعتلا نيمأـتلل  ةدـحتملا  ةـعومجملا  ةكرـش  موقت  1424/06/02ه ،ـ خيراـتو  32 مـــقر م / يكلملا 

رخلآاو ةكرـشلا ، يمهاسم  باسح  امهدـحأ  نيلـصفنم ، نيباـسح  ةرادإب  ارًيدـم ، اهتفـصب  ةكرـشلا ) )
، قئاثولا ةلمح  بلـسح  يف  ةكرـشلا  ديقتو  مهل .) نمؤملا   ) نيكرتشملا نيمأتلا  قئاثو  ةـلمح  باسح 
دئاـع نـم  باـسحلا  اذـه  بيــصنو  نيمأـتلا ، تاـيلمعب  ةـصاخلا  ةـعونتملا  تاداريـلإاو  تاـكارتشلاا 
يف ةصح  ريظن  كلذو  مهتامازتلاو ، قئاثولا  ةلمح  قوقح  عيمجو  نيمأتلا ، تايلمع  لاومأ  تارامثتـسا 

يفاصلا ينيمأتلا  ضئافلا  ةيلام ، ةنـس  لك  ةياهن  يف  ةكرـشلا  ددـحتو  .نيمأتلا  تايلمع  ضئاف  يفاص 
ةرادإ ببـسب  ةدبكتملا  ةيليغـشتلاو  ةـيرادلإاو  ةـيقيوستلا  فيراـصملا  مصخ  دـعب  نيمأـتلا  تاـيلمعل 
ةبقارم ماظنل  ةـيذيفنتلا  ةـحئلال  اـقًفو  ةكرـشلا ، موقتو  .ةيرامثتـسلااو  ةـينيمأتلا  تاـيلمعلل  ةكرـشلا 
ضيفختب وأ  ةرـشابم  قئاثولا  ةلمحل  ةبسنب 10 % يفاصلا  ينيمأتلا  ضئافلا  عيزوتب  نيمأتلا ، تاـكرش 
تايلمعل اهترادإ  ريظن  نيمهاسملا  لخد  ةمئاق  ىلإ  هتبسن 90 % ام  ليحرتو  ةيلاتلا ، ةنسلل  مهطاسقأ 

ءرد ىلع  مـهعم  اـًنواعت  قئاـثولا  ةـلمح  باـسح  يف  زجع  يأ  نامـضب  ةكرــشلا  موـقت  اـمك  نيمأـتلا ،
.راطخلأا

The Insured named in the Schedule by completing a corresponding proposal and
written declaration,and which shall be the basis of Contract and deemed to be
incorporated in this Policy, has applied to the Company for the insurance hereinafter
contained.

ةكرشلل ًابوتكم  ارارقإ  مدقو  ضرعلا  ىلع  قفاو  دـق  ةقيثولا  لودجب  روكذملا  هل  نمؤـملا  نأ  ثيح  و 
ـة بكرملا ىلع  نيمأـتلا   بـلط  دق  ةـقيثولا و هذـهل  لمكم  ربتعيو  دـقعلا  اذـهل  ساسلأا  لـثمي  يذـلاو 

.هاندأ ةحضوملا  دونبلاو  طورشلا  بسح 

Allied Cooperative Insurance Group (hereinafter called the Company) after receiving
payment of the premium required from the Insured, hereby agrees to compensate the
Insured of such accidents defined under this policy, occurring during the period of
Insurance, from the use of the insured motor vehicle within the geographical area
stated in the schedule and subject to the terms, exceptions and conditions contained
herein or endorsed hereon (hereinafter collectively referred to as the Terms of this
Policy).

دق ةكرــشلاب ) دــعب  اــميف  اــهيلإ  راــشيو   ) ينواــعتلا نيمأــتلل  ةدـــحتملا  ةـــعومجملا  نأ  ثــيحو 
كلت نع  هل  نمؤملا  ضوـعت  نأ  تقفاو  دـق  نوـكت  كلذـب  هل  نمؤملا  نم  ررقملا  كارتشـلاا  تملتسا 
ةبكرملا لامعتسا  ءانثإو  ةـقيثولا ، نايرـس  ةرتف  للاخ  عقت  يتلاو  ةـقيثولا ، هذـهب  ةحـضوملا  ثداوحلا 
تاءانثتساو دونبو  طورشل  ًاقفوو  ةقيثولا  لودجب  ةحـضوملا  ةيفارغجلا  ةقطنملا  دودح  يف  ةـنمؤملا 

ةقيثولا  .) طورش  اهلمجم  يف  اهيلا  راشيو   ) اهب ةقحلملا  قحلاملا  وأ  ةقيثولا 

This policy was issued on the basis of Royal Decree No. 271 dated 20/12/1427 AH on
Compulsory motor insurance and the Cooperative Insurance Companies Control Law
issued by Royal Decree No. M / 32 dated 02/06/1424H, and amended by Royal Decree
No. M / 30 dated 27/05/1434 AH, and its implementing regulations issued pursuant to
the decision of the Minister of Finance No. 1/596 dated 01/03/1425 H.

نأشب خـيراتو 1427/12/20ه ـ مقر 271  ميركلا  يماسلا  رمـلأا  ىلإ  ًادانتـسا  ةـقيثولا  هذـه  تردـص 
موسرملاب رداـصلا  ينواـعتلا  نيمأـتلا  تاـكرش  ةــبقارم  ماـظنو  تاـبكرملا  ىلع  يمازلـلإا  نيمأـتلا 

خيراتو مقر م/30  يكلملا  موسرملا  بجوـمب  لدـعمُلاو  خـيراتو 1424/06/02ه ،ـ مـقر م/32  يكلملا 
خيراـتو مــقر 596/1  ةــيلاملا  ريزو  رارق  بجوــمب  ةرداــصلا  ةــيذيفنتلا  هتحئـــلاو  1434/05/27ه ،ـ

.ـ 1425/03/01ه

Article 1:  Unified Policy for Compulsory Motor Insurance تابكرملا ىلع  يمازللإا  نيمأتلل  ةدحوملا  ةقيثولا  ىلولأا  :  ةداملا 

This policy specifies the minimum mandatory insurance for vehicles to cover civil
liability to third parties in accordance with the terms, conditions and exceptions,
contained herein or attached hereto and prohibits the Insurance Company and the
Insured to agree to reduce the limits of liability for what is stated in this policy.

هاجت ةيندملا  ةيلوؤسملا  ةـيطغتل  تابكرملا  ىلع  يمازللإا  نيمأتلل  ىندلأا  دـحلا  ةـقيثولا  هذـه  ددـحت 
ةكرـش ىلع  رظحُيو  اـهب ، ةـقحلملا  وأ  اـهيف  ةدراوـلا  تاءانثتـسلااو  طورـشلاو  ماـكحلأل  ًاـقبط  ريغلا 

.ةقيثولا هذه  يف  ءاج  امّع  ةيلوئسملا  دودح  ضيفخت  ىلع  قافتلاا  هل  نمؤملاو  نيمأتلا 

Article 2: Definitions تافيرعتلا : ةيناثلا ةدامل  ا

The following words, phrases and expressions, wherever stated in this policy, shall
have the meanings as indicated below unless the context requires otherwise.

ضتقي مل  ام  اهءازإ  ةحضوملا  يناعملا  ةقيثولا  هذه  يف  تدرو  امنيأ  ةيتلآا  تارابعلاو  تاملكلاب  دصقي 
كلذ فلاخ  صنلا  قايس 

1. Accident: Any accident caused damage to third parties as a result of the use,
explosion, burning, dispersal, movement, self-propulsion or parking of the
vehicle.

اهقارتحا وأ  اهراجفنا  وأ  ةبكرملا  لامعتسا  ةجيتن  ريغلاب  ًاررض  تقحلا  ةعقاو  لك   : ثداحلا  .1
.اهفوقو وأ  يتاذلا  اهعافدنا  وأ  اهتكرح  وأ  اهرثانت  وأ 

2. Civil Liability: The liability of the Insured or the Driver to third parties for the
material or physical damages caused by the insured vehicle.

نم هيف  ببستي  امع  ريغلا  هاجت  قئاسلا  وأ  هل  نvمؤملا  ةيلوئسم    : ةيندملا ةيلوئسملا   .2
. اهيلع نvمؤملا  ةبكرملا  لعفب  فيراصم  وأ  ةيدسج  وأ  ةيدام  رارضأ 

3. Claim:  Written notice to the Company claiming compensation for damage
resulting from a risk not excluded in the policy.

ةقيثولا يف  ىنثتسم  ريغ  رطخ  نع  جتان  ررض  نع  ضيوعت  بلط   : ةبلاطملا  .3



4. Claimant: The natural person or his legal representative or the legal
representative of the legal person who suffered damage resulting from a risk
not excluded in the policy.

صخشلل يماظنلا  لثمملا  وأ  ًايماظن  هلثمي  نم  وأ  يعيبطلا  صخشلا   : ةبلاطملا مدقم   .4
.ةقيثولا يف  ىنثتسم  ريغ  رطخ  نع  جتان  ررض  هب  قحل  يذلا  يرابتعلاا 

5. Company:  Allied Cooperative Insurance Group (ACIG) .  ( جيسأ ينواعتلا (  نيمأتلل  ةدحتملا  ةعومجملا  : ةكرشلا  .5

6. Compensation: Amounts to be paid by the Company to third parties within the
maximum civil liability limit specified in the policy.

ةيلوئسملل ىصقلأا  دحلا  نمض  ريغلل  اهعفد  ةكرشلا  ىلع  نيعتي  يتلا  غلابملا   : ضيوعتلا  .6
. ةقيثولا هذه  يف  دراولا  ةيندملا 

7. Compulsory Insurance Policy: The Third Party Liability insurance policy for
vehicles. It is a contract whereby the Company undertakes to indemnify the
Third Parties in the event of damage resulting from risk not excluded in the
policy due to an accident caused by the vehicle against the premium paid by
the Insured. This policy contains the terms, conditions, exceptions, policy
schedule and the endorsements (if any), provided that they shall not
inconsistent or contrary to the provisions of this policy.

ريغلا هاجت  ةيندملا  ةيلوئسملا  نيمأت  ةقيثو  يه   (: ةقيثولا  ) يمازللإا نيمأتلا  ةقيثو   .7
نع جتان  ررض  عوقو  دنع  ريغلا  ضوعت  نأب  ةكرشلا  هاضتقمب  دهعتت  ًادقع  ربتعتو  تابكرملل 
يذلا كارتشلاا  لباقم  ةبكرملا ، هيف  تببست  ثداح  ببسب  ةقيثولا ، يف  ىنثتسم  ريغ  رطخ 
ةقيثولا لودجو  تاءانثتسلااو  طورشلاو  ماكحلأا  ةقيثولا  هذه  لمشتو  هل ، نمؤملا  هعفدي 
هذه يف  ةدراولا  ماكحلأا  فلاخي  وأ  اهنم  يأ  ضراعتي  لاأ  ىلع  تدجو ) نإ   ) قحلاملاو

.ةقيثولا

8. Driver:  Anyone who drives the vehicle, 18 years of age and above, and holds
a driver's license.

قوف امو  ةيرجه  ةنس  هرمعو 18  ةبكرملا  دوقي  نم  لك   (: قئاسلا  ) ةبكرملا قئاس   .8
.ةدايق ةصخر  لمحيو 

9. Endorsement: An agreement between the Insured and the Company following
the issuance of the Policy, by adding, modifying or canceling coverage to the
basic coverage, and must be attached to the Policy and considered an integral
part thereof.

وأ ليدعت  وأ  ةفاضإب  ةقيثولا ، رادصإ  ىلع  قحلا  هل  نمؤملاو  نمؤملا  نيب  قافتا  قحلملا :  .9
ًاءزج لا ربتعيو  ةقيثولاب  ًاقفرم  نوكي  نأ  بجيو  ةيساسلأا ، تايطغتلا  ىلإ  تايطغت  ءاغلإ 

.اهنم أزجتي 

10. Expenses:  All expenses incurred by third parties due to damage resulting
from a risk not excluded in the policy.

ريغ رطخ  نع  جتانلا  ررضلا  ببسب  ريغلا  اهلمحتي  يتلا  فيلاكتلا  عيمج   : فيراصملا  .10
. ةقيثولا يف  ىنثتسم 

11. Insured: The natural or legal person who signed the insurance policy with the
Company and whose name is stated in the policy schedule.

نيبملاو نيمأتلا  ةقيثو  ةكرشلا  عم  مرَبأ  يذلا  يرابتعلاا  وأ  يعيبطلا  صخشلا   : هل نHمؤملا   .11
.ةقيثولا لودج  يف  همسا 

12. Insured Vehicle:  Any means of transportation prepared to move on wheels or
tracks that runs or is driven by mechanical or animal power, well described in
the Policy (excluding trains).

ىلع ریسلل  تدعأ  لقنلا  لئاسو  نم  ةلیسو  لك  (: ةبكرملا  ) اهيلع نمؤملا  ةبكرملا   .12
لا  ) ةقيثولا ىف  اھتافصاوم  ةحضوملا  ةیناویح ، وأ  ةیلآ  ةوقب  رجت  وأ  ریست  ريزنج ، وأ  تلاجع 

. تاراطقلا ) لمشت 
13. Material Change: Change that increases the possibility of risk occurrence or

increases its severity.
ىلإ يدؤي  وأ  رطخلا  عوقو  لامتحا  ةبسن  ةدايز  ىلإ  يدؤي  يذلا  رييغتلا  يرهوجلا : رييغتلا   .13

.هتماسج ةدايز 
14. Material Damage: Damage to property belonging to third parties. . ريغلل ةدئاعلا  تاكلتمملاب  قحلت  دق  يتلا  تايفلتلا   : ةيداملا رارضلأا   .14

15. Material Fact: Any information that may affect the Company's decision to
accept or reject insurance or affects the insurance premium by 25% or more,
or the terms and conditions of the insurance contract.

ةبسنب كارتشلاا  ديدحت  يف  ةكرشلا  رارق  ىلع  رثؤت  دق  ةمولعم  يأ   : ةيرهوجلا ةقيقحلا   .15
.ةبلاطملا لوبق  وأ  ةقيثولا  طورش  ىلع  وأ  رثكأو  % 25

16. Physical Injury: Death or bodily injury to Third parties, including permanent or
partial total or partial disability.

زجعلا كلذ  يف  امب  ريغلاب  قحلت  دق  يتلا  ةيندبلا  تاباصلإا  وأ  ةافولا   : ةيدسجلا رارضلأا   .16
. تقؤملا وأ  مئادلا  يئزجلا  وأ  يلكلا 

17. Premium: The amount paid by the Insured to the Company against the
Company's agreement to indemnify third parties for damage or loss, the direct
cause of which is a risk not excluded in the policy.

ضيوعت ىلع  ةكرشلا  ةقفاوم  لباقم  ةكرشلل  هل  نvمؤملا  هعفدي  يذلا  غلبملا    : كارتشلاا  .17
ىنثتسم ريغ  ًارطخ  اهعوقو  يف  رشابملا  ببسلا  نوكي  يتلا  ةراسخلا  وأ  ررضلا  نع  ريغلا 

.ةقيثولا يف 
18. Right of recourse: The right of the Company to recover the compensation it

paid to third parties from the Insured or Driver who caused the accident for the
damage resulting from any cases of right of recourse or policy exceptions.

وأ هل  نمؤملا  نم  ريغلل  ضيوعت  نم  هتعفد  ام  ءافيتسا  يف  ةكرشلا  قح  وه   : عوجرلا قح   .18
وأ عوجرلا  تلااح  ىدحإ  نم  جتانلا  ررضلا  نع  ثداحلا  يف  ببستملا  وأ  قئاسلا 

.تاءانثتسلاا
19. Schedule: The Schedule attached with the Policy which contains some of the

Insured and insured vehicle particulars and is an integral part of the Policy.

 

ةبكرملاو هل  نمؤملا  تانايب  ضعبل  نمضتملاو  ةقيثولاب  قفرملا  لودجلا   : ةقيثولا لودج   .19
.اهنم أزجتي  ًاءزج لا  ربتعيو 

20. Third Party: Any natural person or legal entity that sustains covered
injury/damage under the provisions of this Policy, excluding Insured and/or
Driver.

ريغ رطخ  نع  جتان  ررض  وأ  ةراسخ  هب  قحلت  يرابتعا  وأ  يعيبط  صخش  لك   : ريغلا  .20
. ثداحلا يف  ببستملا  وأ  قئاسلا  وأ  هل و/ نمؤملا  ءانثتساب  ةقيثولا  يف  ىنثتسم 

Article 3: Insurance Coverage ةينيمأتلا ةيطغتلا   : ةثلاثلا ةداملا 

WHEREAS the Insured has submitted to the Company an insurance proposal which
shall be considered the basis of this Policy, and has paid (or undertook to pay) the
premium, and the Company accepted the proposal, the Company hereby commits, in
the event an accident occurred within the territory of Kingdom of Saudi Arabia and
caused damage resulting from a risk not excluded in the Policy and  within the limit,
terms and conditions contained in this Policy, against all amounts which  the Insured or
Driver causing  the accident shall become legally liable to pay in respect of:

a. Physical Injury to Third parties inside or outside the vehicle.
b. Material damage to Third parties outside the vehicle.
c. Expenses.

دهعت وأ   ) عفدو ةقيثولا  هذـهل  ًاساسأ  دـعُي  نيمأـت  بلطب  ةكرـشلا  ىلإ  مدـقت  دـق  هل  نvمؤملا  نإ  ثيح 
لخاد ثداـح  عقو  اذإ  مزتـلت  اـهنإف  بلطلا ، اذـه  ةكرـشلا  تلبقو  هـنم ، بوـلطملا  كارتشـلاا  عفدـب )
نمضو ةقيثولا  يف  ىنثتـسم  ريغ  رطخ  نع  ًاجتان  ًاررـض  قحلأو  ةيدوعـسلا  ةيبرعلا  ةكلمملا  يـضارأ 

وأ هل  نمؤملا  مزلُي  يتـلا  اـهعيمج  غلاـبملا  نع  ريغلا  ضيوعتب  اـهب  ةدراولا  طورـشلاو  ماكحلأا  دودـح 
: ءاقل اهعفدب  ثداحلا  يف  ببستملا  وأ  قئاسلا 

اهجراخ وأ  ةبكرملا  لخاد  ريغلاب  قحلت  يتلا  ةيدسجلا  رارضلأا  أ )
.ةبكرملا جراخ  ريغلاب  قحلت  يتلا  ةيداملا  رارضلأا  ب )

.فيراصملا ج )

Article 4: Limit of Liability ةيطغتلا دودح   : ةعبارلا ةداملا 

In the event of an accident resulting in the payment of compensation in accordance
with the provisions of this Policy, the maximum liability of the Company in a single
accident and during the period of validity of this policy for physical damage, expenses
and material damages shall not exceed a maximum amount of SR 10,000,000 (ten
million Saudi Riyals), the maximum liability of the Company.

ىـصقلأا دـحلا  نإف  ةـقيثولا  هذـه  ماكحلأ  ًاـقفو  ضيوـعت  عـفد  هـيلع  بترتـي  ثداـح  عوـقو  لاـح  يف 
رارـضلأل ةبـسنلاب  نيمأـتلا  ةـقيثو  نايرـس  ةرتف  لـلاخو  ةدـحاولا  ةـعقاولا  يف  ةكرــشلا  ةـيلوؤسمل 

 ) لاـير هردـق 10,000,000  ًايلامجإ  ًاغلبم  زواـجتت  نل  ًاـعم  ةيداملا  رارـضلأاو  فيراصملاو  ةـيدسجلا 
. ةكرشلا ةيلوئسمل  ىصقأ  ٍدحك  يدوعس ) لاير  نييلام  ةرشع 

Article 5: What the Company shall not excluded from its liabilities towards Third
parties

ريغلا هاجت  هب  كسمتلا  ةكرشلل  زوجي  لاام   : ةسماخلا ةداملا 

The Company reserves no right to deny liability for compensation towards Third parties
under the provisions of this Policy as a result of violation committed by the Insured or
Driver, whether the violation occurred prior or after the accident, or as a result of
noncompliance with the provisions contained in this Policy, without prejudice to the
right of the Company to recourse against the Insured or Driver by all legal means after
compensating the Third parties if the recourse is justified.

اهتيلوئسم مدعب  ريغلا  هاجت  كسمتت  نأ  ةكرشلل  زوجي  ةقيثولا لا  هذه  نم  ةعـساتلا  ةداملا  ةاعارم  عم 
يأ ثداحلا  يف  ببستملا  وأ  قئاسلا  وأ  هل  نمؤملا  باكترا  ببسب  ةقيثولا  هذه  بجومب  ضيوعتلا  نع 
هذـه يف  درو  اـمب  همازتلا  مدـع  ببـسب  مأ  هدـعب  مأ  ثداـحلا  لـبق  ةـفلاخملا  تناـكأ  ءاوس  ةـفلاخم 
ثداحلا يف  ببستملا  وأ  قئاسلا  وأ  هل  نvمؤملا  ىلع  عوجرلاب  ةكرشلا  قحب  للاخلإا  مدع  عم  ةقيثولا ،

.هرربي ام  عوجرلل  ناك  نإ  ةيماظنلا  قرطلا  ةفاكب  ريغلل  عفدلا  دعب 

Article 6: Claims Settlement Procedures تابلاطملا ةيوست  تاءارجإ  ةسداسلا :  ةداملا 



1. Upon receipt of any claim, the Company shall be committed to provide the
claimant with an evidence of receiving the claim, and to inform the claimant of
any deficiencies within three working days (for individuals) and nine working
days (for companies) from receipt of the claim.  The Company is also
committed to appoint a surveyor or loss assessor, if necessary, within a period
of time not exceeding three working days (for individuals) and nine working
days (for companies) from the date of receipt of the claim.

، ةبلاطملل اهملاتسا  ديفُي  امب  اهمدقم  د|وزت  نأب  ةبلاطم  يأ  يقلت  دنع  ةكرشلا  مزتلت    .1
نم تاكرشلل )  ) لمع مايأ  ةعستو  دارفلأل )  ) لمع مايأ  ةثلاث  للاخ  صقاون  يأب  هملاعإو 
للاخ ًايرورض  كلذ  ناك  اذإ  رئاسخ  ردقم  وأ  ةنياعم  ريبخ  نييعت  ةكرشللو  ةبلاطملا ، اهيقلت 
خيرات نم  تاكرشلل )  ) لمع مايأ  ةعستو  دارفلأل ) لمع ( مايأ  ةثلاث  زواجتت  ةينمز لا  ةدم 

.ةبلاطملا ملاتسا 

2. The Company shall settle the claims with all fairness and integrity without any
compromises within a maximum period of fifteen Hijri days (for individuals) and
forty-five Hijri days (for companies) from the date of receipt of the completed
claim from the claimant. If the claim is based on an enforceable judicial verdict
and has submitted by the Claimant or the Insured has notified the Company,
the Company is bound by the above.

اهاصقأ ةدم  للاخ  ةمواسم  يأ  نود  ةلادعو  ةهازن  لكب  تابلاطملا  ةيوستب  ةكرشلا  مزتلت    .2
خيرات نم  تاكرشلل )  ) ًايرجه ًاموي  نيعبرأو  ةسمخو  دارفلأل )  ) ًايرجه اموي  رشع  ةسمخ 
ةبلاطملا تناك  اذإ  ام  لاح  يفو  ةبلاطملا ، مدقم  نم  تادنتسملا  ةلمتكم  ةبلاطملا  ملاتسا 

هل نمؤملا  ماق  وأ  ةبلاطملا  مدقم  نم  تمدُقو  ذيفنتلل  لباق  يئاضق  مكح  ىلع  ةدنتسم 
.هلاعأ درو  امب  مزتلت  ةكرشلا  نإف  ةكرشلا ، غلابإب 

3. The Company is committed to inform the claimant in writing of the acceptance
or rejection of the claim, partially or totally, the Company is committed to clarify
the amount of compensation and the way it was assessed.

ةبلاطملا لوبق  لاح  يفو  ةبلاطملا ، ضفر  وأ  لوبقب  ةبلاطملا  مدقم  غلابإب  ةكرشلا  مزتلت    .3
.هيلإ لصوتلا  ةيفيكو  ضيوعتلا  غلبم  حيضوتب  ةكرشلا  مزتلت  ًايئزج  وأ  ًايلك 

4. The Company shall settle the insurance claims by depositing the amount of
compensation in the beneficiary's bank account directly through the
International Bank Account Number (IBAN).

يف ضيوعتلا  غلبم  عاديإ  للاخ  نم  ةينيمأتلا  تابلاطملا  ديدستو  ةيوستب  ةكرشلا  مزتلت    .4
.(IBAN) يلودلا يفرصملا  باسحلا  مقر  قيرط  نع  ةرشابم  ديفتسملل  يكنبلا  باسحلا 

5. Subject to the dates specified in paragraphs (1, 2) of this Article, the Company
shall settle the claim in case the claim is submitted after the repair of the
vehicle. The claimant shall provide the Company with the actual repair
invoices, handling of the accident by the authorized agency and the claimant
shall provide the Company with damage estimation report issued by the
authorized agency in respect of the accident committed by the vehicle.

 

ةكرشلا مزتلت  ةداملا  هذه  نم  ( 2,1  ) مقر نيترقفلا  يف  ةددحملا  ددملا  ةاعارمُ  عم    .5
مدقم موقي  نأ  ىلع  ةبكرملا  حلاصإ  دعب  ةبلاطملا  ميدقت  لاح  يف  ةبلاطملا  ةيوستب 

ةهجلا نم  ثداحلا  ةرشابم  طرتشيو  حلاصلإل  ةيلعفلا  ريتاوفلاب  ةكرشلا  ديوزتب  ةبلاطملا 
لبقو ثداحلا  دعب  ةبكرملا  ثداح  رارضأ  مييقت  ريرقتب  ةكرشلا  ديوزتو  هترشابمب  ةلوخملا 

.ةصخرملا ةهجلا  نع  رداصلا  حلاصلإا 

6. In the event that the Company fails to comply with its commitment to settle the
claims during the statutory period for unjustified reasons, the Claimant has the
right to file a complaint through the SAMA Care website (
www.Samacares.sa )or to apply to the Dispute Settlement and Insurance
Offenses Committees to compel the Company to settle the claim and
compensate for any costs incurred as a result of non-use of the vehicle due to
delays in settlement of the claim.

ببس دوجو  نود  ةيماظنلا  ةرتفلا  للاخ  تابلاطملا  ةيوستب  ةكرشلا  مازتلا  مدع  لاح  يف    .6
متهت اماس  عقوم  قيرط  نع  ىوكش  ميدقت  ةبلاطملا  مدقمل  قحي  يماظن 

تافلاخملاو تاعزانملا  يف  لصفلا  ناجل  ىلإ  بلطب  مدقتلا  وأ  ( WWW.Samacares.sa)
مدع ةجيتن  اهلمحت  فيلاكت  يأ  نع  هضيوعتو  ةبلاطملا  ةيوستب  ةكرشلا  مازللإ  ةينيمأتلا 

.ةبلاطملا ةيوست  يف  ةكرشلا  رخأت  ببسب  ةبكرملل  همادختسا 

7. When the claim is rejected partially or totally, the Company is committed to the
following:
a. Provide the claimant with the reasons for the total or partial rejection.
b. Inform the claimant of the possibility of filing a complaint through the SAMA

Care website ( www.Samacares.sa )or submitting his case to the committees
for the settlement of disputes and insurance violations stipulated in Article 20 of
the Cooperative Insurance Companies Control Law for consideration by these
committees.

c. Provide the claimant with a copy of the documents in support of the Company's
decision in the event that the claimant requested from the company.

 : يتلآاب مزتلت  ةكرشلا  نإف  ًايلك  وأ  ًايئزج  ةبلاطملا  ضفر  دنع  امأ    . 7

يئزجلا وأ  يلكلا  ضفرلا  بابسأب  ةبلاطملا  مدقم  ديوزت  .أ   
اماس عقوم  قيرط  نع  ىوكش  ميدقت  ةيناكمإب  ةبلاطملا  مدقم  غلابإ  .ب   

تافلاخملاو تاعزانملا  يف  لصفلا  ناجل  ىلإ  هاوعد  ميدقت  وأ  ( www.Samacares.sa) متهت
ينواعتلا نيمأتلا  تاكرش  ةبقارم  ماظن  نم  نيرشعلا  ةداملا  يف  اهيلع  صوصنملا  ةينيمأتلا 

.ناجللا كلت  لبِق  نم  اهيف  رظّنلل 
لاح يف  ةكرشلا  رارقل  ةديؤملا  تادنتسملاو  قئاثولا  نم  ةخسنب  ةبلاطملا  مدقم  ديوزت  .ج   

.ةكرشلا نم  كلذ  ةبلاطملا  مدقم  بلَط 

Article 7: General Conditions ةماعلا  طورشلا  ةعباسلا :  ةداملا 

1. Alteration:

The Insured shall notify the Company within twenty working days of any material
change in the representation stated in the insurance application form. The Company
shall notify the Insured in case of its desire to charge additional amount to the
premium or to refund a portion thereof in the event of a reduction in the premium. If the
Insured is not notified, it means the Company is in agreement to continue the
insurance coverage with the same premium agreed upon at the inception of the
insurance contract.

رييغتلا : . 1
هب حرص  ءيش  يف  يرهوج  رييغت  يأ  نع  لمع  موي  نيرـشع  للاخ  ةكرـشلا  راعـشإ  هل  نمؤملا  ىلع 

يفاضإ غلبم  ةدايز  يف  اهتبغر  لاح  يف  هل  نمؤملا  راطخإ  ةكرـشلا  ىلعو  نيمأتلا ، بلط  جذومن  يف 
ينعي هل  نمؤملل  ةكرشلا  راطخإ  مدعو  كارتشلاا ، ضفخ  لاح  يف  هنم  ءزج  ةداعإ  وأ  كارتشلاا ، ىلع 

.دقاعتلا دنع  هيلع  قفتملا  كارتشلاا  تاذب  ةيطغتلا  رارمتسا  اهتقفاوم 

http://www.samacares.sa
http://www.samacares.sa
http://www.samacares.sa
http://www.samacares.sa


2. Company's right to handle legal proceedings and settlement:

The Company has the right to:

a. Represent the Insured or Driver in any investigation or interrogation relating to
any claim that is subject of indemnification under this Policy.

b. Handle any defense procedures to defend the Insured or Driver before any
judicial body relating to any claim or accusation concerning any event that may
be the subject of indemnification under this Policy.

c. The Insured shall notify the Company as soon as possible as he learns of any
lawsuit, investigation or inquiry related to the said accident, unless the delay is
attributed to an acceptable reason.

ةيوستلاو : ةيئاضقلا  تاءارجلإا  يلوت  يف  ةكرشلا  قح  . 2

: نأ يف  قحلا  ةكرشلل 

لحم نوكت  ةبلاطمب  قلعتي  باوجتسا  وأ  قيقحت  يأ  يف  قئاسلا  وأ  هل  نمؤملا  لثمت  .أ   
.ةقيثولا هذه  بجومب  ضيوعت 

ءاعدا يأ  نأشب  ةيئاضق  ةهج  يأ  مامأ  قئاسلا  وأ  هل  نمؤملا  نع  عافدلا  تاءارجإ  ىلوتت  .ب   
.ةقيثولا هذه  بجومب  ضيوعت  لحم  نوكي  دق  ثدحب  ةقلاع  هل  ماهتا  وأ 

قيقحت وأ  ىوعد  مايقب  هملع  درجمب  تقو  عرسأب  ةكرشلا  راطخإ  هل  نمؤملا  ىلع  بجي  .ج   
.لوبقم رذعل  ريخأتلا  نكي  ملام  روكذملا ، ثداحلاب  ةصاخ  تايرحت  وأ 

3. Company's right to include the name of the Insured in the     system of
the Saudi Credit Bureau (SIMAH):

The Company has the right in case the Insured failed to pay the contributions of the
policyto include the name of the Insured in the system of the Saudi Credit Bureau
(SIMAH).

عمجب اهل  صخرملا  ةكرشلا  ماظن  يف  هل  نHمؤملا  مسا  جاردإ  يف  ةكرشلا  قح  . 3
: نيكلهتسملا نع  ةينامتئلاا  تامولعملا 

يف هل  نvمؤملا  مسا  جاردإ  ةقيثولا  تاكارتشا  دادس  نع  هل  نvمؤملا  رثعت  لاح  يف  ةكرشلل  قحي 
.نيكلهتسملا نع  ةينامتئلاا  تامولعملا  عمجب  اهل  صخرملا  ةكرشلا  ماظن 

4. Obligations of the Insured or Driver in case of occurrence of an accident
covered under this Policy:

a. Inform the authorities immediately as soon as an accident occurs, and not to
leave the scene of the accident until the completion of the procedures, except in
cases where leaving the scene of the accident is necessary, such as bodily
injuries.

b. Not to acknowledge responsibility in order to cause damage to the Company, or
to pay or promise to pay any amount to any party in the accident except after
obtaining prior written approval from the Company.

c. Cooperate with the Company, and to provide power of attorney to enable the
Company to handle the legal proceedings and settlements on behalf of the
Insured or Driver.

d. Take all necessary actions at Company’s expense to ensure the Company's right
to collect any amounts due to it from any other party as a result of compensation
paid under this Policy.

: ةقيثولا يف  ىنثتسم  ريغ  رطخ  عوقو  دنع  قئاسلا  وأ  هل  نHمؤملا  تامازتلا  . 4

نيح ىلإ  ثداحلا  عقوم  ةرداغم  مدعو  ثداح ، عوقو  روف  ةصتخملا  تاهجلا  غلابإ  .أ   
دوجو لثم  ثداحلا  عقوم  ةرداغم  مزلتست  يتلا  تلااحلا  كلذ  نم  ىنثتسيو  تاءارجلإاءاهنإ ،

.ةيدسج تاباصإ 
يلأ غلبم  يأ  عفدب  دهعتلا  وأ  عفدلا  وأ  ةكرشلاب ، رارضلإا  دصقب  ةيلوئسملاب  رارقلإا  مدع  .ب   

ةكرشلا نم  ةقبسملا  ةيباتكلا  ةقفاوملا  ىلع  لوصحلا  دعب  لاإ  ثداحلا  يف  فرط 
تاءارجإ ذاختا  نم  اهنكمت  يتلا  ةيعرشلا  تلااكولا  ريرحتو  ةكرشلا ، عم  نواعتلا  .ج   

.قئاسلا وأ  هل ، نvمؤملا  نع  ةباين  ةيوستلاو  ةعفادملاو  ةعفارملا 
يأ ليصحت  يف  ةكرشلا  قح  نامضل  ةمزلالا  لامعلأا  عيمجب  ةكرشلا  ةقفن  ىلع  موقي  نأ  .د   

.ةقيثولا هذه  ىضتقمب  ةعفدب  موقت  ضيوعت  ةجيتن  رخآ  فرط  يأ  نم  اهقحتست  غلابم 

5. Fraud:

The rights resulting from this Policy shall be forfeited, if submitted claim involves any
type of fraud, or if the Insured or Driver or their representatives or the third parties have
used any fraudulent methods or means in order to obtain any benefit under this Policy,
or if liability or damage is a result of deliberate act committed by the Insured or Driver
or a third party or in collusion with any of them. The Company has the right to recourse
against any party, who is responsible of such fraud either by participation or collusion.
The Company is committed to compensate the third party if that third party acted in
good faith.

: لايتحلاا . 5

مدختسا وأ  لايتحا ، ىلع  ةمدقملا  ةبلاطملا  توطنا  اذإ  ةقيثولا  هذه  نع  ةئشانلا  قوقحلا  طقست 
ىلع لوصحلا  ةيغب  لايتحا  لئاسو  وأ  بيلاسأ  ريغلا  وأ  امهنع  بوني  نم  وأ  قئاسلا  وأ  هل  نvمؤملا 
وأ هل  نvمؤملا  نم  دمعتم  لعف  ءارج  نم  ررضلا  وأ  ةيلوئسملا  تجتن  وأ  ةقيثولا ، هذه  نم  ةعفنم 

اذه نع  هتيلوؤسم  نيبتت  فرط  يأ  ىلع  عوجرلا  ةكرشللو  .مهنم  يأ  عم  ؤطاوتلا  وأ  ريغلا  وأ  قئاسلا 
.ةينلا نسح  ناك  اذإ  ريغلا  ضيوعتب  ةكرشلا  مزتلت  نأ  ىلع  ًائطاوتم ، مأ  ًاكراشم  ناكأ  ءاوس  لايتحلاا 

6. Cancellation:

Neither the Company nor the Insured is entitled to cancel this Policy after its issuance,
except in the following cases:

1. Cancellation of vehicle registration;
2. Transfer of ownership of the vehicle to another owner;
3. The existence of an alternative insurance policy covering the remaining period

of the policy to be cancelled.

The Company shall return the proportional amount to the Insured, by depositing this in
the bank account through International Bank Account Number (IBAN) within three
business days from the date of the Company's knowledge of any of the above cases.
 The amount due to be returned to the Insured is calculated by subtracting the expired
days from the total number of days of the insurance coverage then dividing the result
by the total number of days of insurance coverage and multiplying the resultant against
the premium less the administrative fees (maximum 25 Saudi Riyals).

The formula for the remaining premium to be as follows:

 (365 days – expired days) / 365 X premium after deduction of administrative fees
(maximum 25 Saudi Riyals) = remaining premium.

The Company is not obligated to pay the remaining premium with the existence of
outstanding claim on the policy to be cancelled at the same vehicle the amount of
which exceeds the amount supposed to be returned as per the above formula.  

Notwithstanding the above, the Company, the Insured and the Driver shall remain
committed with the provisions of this policy regarding the obligation arising prior to its
cancellation.

: ءاغللإا . 6

: ةيتلآا تلااحلا  نم  يأ  يف  لاإ  اهرادصإ  دعب  ةقيثولا  هذه  ءاغلإ  هل  نمؤملل  لاو  ةكرشلل  قحي  لا 

.ةبكرملا لجس  طاقسإ   .1
.رخآ كلام  ىلإ  ةبكرملا  ةيكلم  لاقتنا   .2

.اهؤاغلإ عمزملا  ةقيثولا  نم  ةيقبتملا  ةرتفلا  يطغُت  ةليدب  نيمأت  ةقيثو  دوجو   .3

نم هل  نمؤملا  ىلإ  ةقيثولا  نم  ةيضقنملا  ةدملا  نع  قحتسملا  غلبملا  ةداعإب  ةكرشلا  موقت  نأ  ىلع 
بساحلا مقر  قيرط  نع  هب  صاخلا  يكنبلا  باسحلا  يف  كارتشلاا  نم  يقبتمُلا  غلبملا  عاديإ  للاخ 
نم يأ  ثودحب  ةكرشلا  ملع  خيرات  نم  لمع  مايأ  ةثلاث  للاخ  كلذو  (، IBAN  ) يلودلا يفرصملا 

ريغ ةدملا  نع  هل  نمؤملل  هتداعإ  قحتسملا  غلبملا  بستحيو  ةرقفلا ، ةمدقم  يف  ةروكذملا  تلااحلا 
ةينيمأتلا ةيطغتلا  مايأ  نم  ةيضقنملا  مايلأا  حرط  للاخ  نم  ةينيمأتلا  ةيطغتلا  ةرتف  نم  ةيضقنملا 

هنم ًاموصخم  كارتشلااب  جتانلا  برضو  ةلماك  ةينيمأتلا  ةيطغتلا  مايأ  ددع  ىلع  جتانلا  ةمسق  مث  ةلماك 
( ىصقأ دحك  ًلااير  غلبم 25   ) ةيرادلإا موسرلا 

: يتلآاك نوكتل  يقبتملا  كارتشلاا  وه  جتانلا  نوكيو 

( = ىصقأ دحك  ًلااير  غلبم 25   ) ةيرادلإا موسرلا  مصخ  دعب  كارتشلاا   × 365 ةكلهتسملا / ) مايلأا  -365)
.يقبتملا كارتشلاا 

عمزمُلا ةقيثولاب  ةقلعتم  ةبلاطم  دوجو  لاح  يف  يقبتملا  كارتشلاا  عفدب  ةكرشلا  مازلإ  نم  ىنثتسيو 
بساحلا ةقيرط  قفو  هتداعإ  ضرتفملا  غلبملا  ةميق  نع  اهتميق  ديزت  ةبكرملا  تاذ  ىلعو  اهؤاغلإ 

.هلاعأ

نأشب ةقيثولا  هذه  ماكحأب  نيمزتلم  قئاسلاو  هل  نمؤملاو  ةكرشلا  لظت  مدقت  امم  مغرلابو 
.اهئاغلإ لبق  ةئشانلا  تامازتللاا 

7. Issuance of policy and notice of renewal:

The Company has no right to issue this policy unless it is electronically link with the
application of Najm Company for Insurance Services.  The Company shall be
automatically connected to the Company's system approved by SAMA to provide the
service of collection, storage and exchange of insurance information.  The Company
must notify the Insured twenty working days prior to the expiry date of the policy to
enable the Insured to renew or obtain a policy from another Company.

: ديدجتلاب راعشلإاو  ةقيثولا  رادصإ   .7

ةقفاوم ىلع  ةلصاحلا  ةكرشلا  ماظنب  ًايلآ  ةطبترم  نكت  مل  ام  ةقيثولا  هذه  رادصإ  ةكرشلل  قحي  لا 
ىلع بجيو  ةينيمأتلا ، تامولعملا  لدابتو  ظفحو  عمج  ةمدخ  ميدقتب  يدوعسلا  يزكرملا  كنبلا 

وأ اهديدجت  نم  نكمتيل  لمع  موي  نيرشعب  ةقيثولا  ءاهتنا  خيرات  دعوم  لبق  هل  نvمؤملا  راعشإ  ةكرشلا 
.ىرخأ ةكرش  نم  ةقيثو  ىلع  لوصحلا 

8. Jurisdiction and applicable laws:
a. Any dispute arising out of this Policy shall be subject and governed by the

applicable laws and regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. The Committees
for the Resolution of Insurance Disputes and Violations shall be determined
in Article 20 of the Cooperative Insurance Companies Control Law issued by Royal
Decree No. M / 32 dated 02/06/1424H.

b. Any case arising out of this Policy shall not be heard after the expiration of five
years from the occurrence of the incident giving rise to the proceedings and with
the knowledge of the parties concerned, unless there is a valid excuse accepted by
the Committees for the Resolution of Disputes and Insurance Violations.

: قيبطتلا بجاولا  ماظنلاو  يئاضقلا  صاصتخلاا  . 8

ةيبرعلا ةكلمملا  يف  اهب  لومعملا  حئاوللاو  ةمظنلأل  ةقيثولا  هذه  نع  أشني  عازن  يأ  عضخي  .أ   
صوصنملاو ةينيمأتلا  تافلاخملاو  تاعزانملا  يف  لصفلا  ناجل  هيف  لصفلاب  صتختو  ةيدوعسلا ،

موسرملاب رداصلا  ينواعتلا  نيمأتلا  تاكرش  ةبقارم  ماظن  نم  ( 20  ) مقر ةداملا  يف  اهيلع 
. ـ خيراتو 1424/06/02ه م/32 )  ) مقر يكلملا 

ةعقاولا ثودح  ىلع  تاونس  سمخ  ءاضقنا  دعب  ةقيثولا  هذه  نع  ةئشان  ىوعد  يأ  عمسُت  لا  .ب   
ناجل هب  عنتقت  رذع  كانه  نكي  مل  ام  اهثودحب  ةحلصملا  يوذ  ملعو  ىوعدلا  اهنع  تأشن  يتلا 

.ةينيمأتلا تافلاخملاو  تاعزانملا  يف  لصفلا 



9. Arabic to Prevail: 

In the event of any difference in meaning between the Arabic and English texts in this
Policy, the Arabic text shall prevail.

: يبرعلا صنلا  هدايس  .9 

صنلا نإف  ةقيثولا  هذهل  يزيلجنلإا  صنلاو  يبرعلا  صنلا  نيب  ىنعملا  يف  فلاخ  عوقو  ةلاح  يف   
.هب دتعي  يذلا  وه  يبرعلا 

Article 8: Cases where the Company is obligated to compensate Third parties
without prejudice to the right of the Company to recourse against the Insured or
Driver or whomever responsible for the accident.

قحب اهظافتحا  عم  اـهنع  ريغلا  ضيوعتب  ةكرـشلا  مزتلت  يتلا  تـلااحلا   : ةنماثلا ةداملا 
ثداحلا يف  ببستملا  وأ  قئاسلا  وأ  هل  نHمؤملا  عوجرلا 

First: The Company reserves the right of recourse against the Insured or Driver
o r whomever responsible for the accident to recover amounts paid to third
parties in any of the following cases:

1. Any liability or expenses arising whilst the insured vehicle is:
a. Used in contravention of restrictions of use stated in the Schedule.
b. Carried a number of passengers exceeding the authorized capacity of the

vehicle, which was proven to be the cause of the accident.
c. Being driven in the opposite direction of traffic line.
d. Driven by a person under the influence of drugs, alcohol or medical

drugs that are not medically allowed to drive after intake.
e. Driven by any person under 18 years of age, unless insured, or his or her

name is among the names of authorized Drivers less than 18 years of age
stated in the policy schedule.

f. Driven by any person who does not hold a driving license for such type
of vehicle in accordance with the relevant laws and regulations, or if the
driving license is temporarily or permanently suspended unless the
license expired within 50 working days from the date of the accident.

g. Escape of the Driver of the vehicle from the scene of the accident without
an acceptable reason.

h. Crossing the traffic red light.
2. Making false representation or concealed material facts in the insurance

proposal form that affects the Company’s acceptance of the risk, or the
premium or the insurance terms and conditions.

3. If the accident is proven deliberately or intentionally committed.
4. If the Insured does not inform the Company in writing within twenty

working days of any material change declared in the insurance proposal
form, subject to paragraph (1) of Article 7.

Second: If the vehicle is stolen or taken by force, the Company has the right of
recourse against the person causing the accident, or the Insured in case he or
she did not notify the concerned authorities of the theft, to recover the amount
paid to Third party.

Third: The Company shall notify the Insured within twenty working days from the
date of submitting the claim to which one of the cases of recourse applies. The
Company shall also exercise the right of recourse within a maximum period of
one year from the date of settlement of the claim.

نع ريغلل  هتعفد  ام  دادرتسلا  قئاسلا  وأ  هل  نHمؤملا  ىلع  عوجرلا  قح  ةكرشلل  ًلاوأ :
: ةيتلآا تلااحلا  نم  يأ 

: ةبكرملا نوكت  امدنع  بترتت  وأ  أشنت  فيراصم  وأ  ةيلوؤسم  يأ  . 1

.ةقيثولا لودج  يف  نيبملا  لامعتسلاا  ديق  فلاخي  هجو  ىلع  ةلمعتسم  .أ 
نأ تبثو  ةبكرملل ، اهب  حرصملا  ةعسلا  زواجتي  باكرلا  نم  ًاددع  لمحت  .ب 

.زواجتلا اذه  ببسب  ناك  ثداحلا  لوصح 
.ريسلا هاجتا  سكع  ةبكرملاب  ريسلا  .ج 

ةيبطلا ريقاقعلا  وأ  ةيلوحكلا  تابورشملا  وأ  تاردخملا  ريثأت  تحت  ةدايقلا  .د 
.اهلوانت دعب  ةدايقلاب  ًايبط  حمسي  يتلا لا 

هل نHمؤملا  وه  نكي  مل  ام  ًايرجه  ًاماع  ( 18  ) نع هرمع  لقي  صخش  يأ  ةدايق  .ه 
نع مهرامعأ  لقت  نيذلا  نيمسمُلا  نيقئاسلا  ءامسأ  نمض  همسا  دري  مل  امو 

.ةقيثولا لودج  يف  ةنس   18
عونل ةدايق  ةصخر  ىلع  لوصحلا  نود  تمت  ةبكرملا  ةدايق  نأ  تبث  اذإ  .و 

ردص دق  ةصخرلا  نوكت  نأ  وأ  ةقلاعلا ، تاذ  حئاوللاو  ةمظنلأل  ًاقبط  ةبكرملا 
ددجي ملام  ثداحلا  تقو  ةيهتنم  تناك  وأ  ةصتخملا ، تاهجلا  نم  اهبحسب  رمأ 

.ثداحلا خيرات  نم  لمع  موي  للاخ 50  ةيهتنملا  ةصخرلا 
.لوبقم رذع  نود  ثداحلا  عقوم  نم  قئاسلا  بوره  .ز 

.ءارمحلا تاراشلإا  زواجت  .ح 
بلط جذومن  يف  ةيرهوج  ةقيقح  ءافخإ  وأ  ةحيحص  ريغ  تانايبب  ءلادلإا   .2

.نيمأتلا
ً.ادمع ثداحلا  عوقو  تبث  اذإ   .3

يرهوج رييغت  يأ  نع  لمع  موي  نيرشع  للاخ  ةكرشلل  هل  نHمؤملا  غلابإ  مدع   .4
ةداملا نم  ( 1  ) مقر ةرقفلا  ةاعارمُ  عم  نيمأتلا ، بلط  جذومن  يف  هب  حرص 

.ةعباسلا

ىلع عوجرلا  قح  ةكرـشلل  نإف  ًابـصغ  ةذوخأم  وأ  ةقورـسم  ةـبكرملا  تناك  اذإ  ًاـيناث :
نع ةصتخملا  تاـهجلا  رطخي  مـل  لاـح  يف  هـل  نHمؤـملا  وأ  ثداــحلا ، يف  ببــستملا 

.ريغلل هتعفد  ام  دادرتسلا  ةقرسلا ،

ميدقت خـيرات  نم  لمع  موي  نيرـشع  لـلاخ  هل  نمؤملا  راـطخإ  ةكرـشلا  ىلع  ًا : ثل اث
قح ةسرامم  ةكرـشلا  ىلع  امك  عوجرلا . تلااح  ىدـحإ  اـهيلع  قبطنت  يتلا  ةـبلاطملا 

ةبلاطملا ةيوست  خيرات  نم  ةنس  اهاصقأ  ةدم  للاخ  عوجرلا 

Article 9:  Exceptions (Cases not covered by insurance under this policy) ( ةقيثولا هذه  بجومب  ًاينيمأت  ةاطغملا  ريغ  تلااحلا   ) تاءانثتسلاا ةعساتلا : ةداملا 

The Company shall not be liable for payment of compensation in any of the
following cases:

: ةيتلآا تلااحلا  نم  يأ  يف  تاضيوعتلا  دادس  نع  ةلوئسم  ةكرشلا  نوكت  نل 

1. Loss or damage to the insured vehicle, or to the property belonging to
any insured person or Driver inside or outside the vehicle, or to goods
carried by the vehicle or those under the custody or control or trust of
the Insured or Driver.

نم يأ  ىلإ  ةدئاعلا  تاكلتمملل  وأ  اهيلع ، نHمؤملا  ةبكرملل  ررضلا  وأ  ةراسخلا    .1
عئاضبلاب قحلت  يتلا  وأ  اهجراخ ، وأ  ةبكرملا  لخاد  قئاسلا  وأ  هل  نHمؤملا 

هنامأ وأ  هفارشإ  تحت  وأ  هتدهع  يف  يتلا  كلت  وأ  ةبكرملا  ةطساوب  ةلوقنملا 
.هيدل

2. Death or Bodily Injury to the Insured or Driver. .قئاسلا وأ  هل ، نمؤملل  ةيدسجلا  ةباصلإا  وأ  ةافولا    .2

3. If the vehicle is used in any type of racing or pace making or reliability
trials.

ديدحت يف  وأ  تاقابسلا  عاونأ  نم  عون  يأ  يف  ةلمعتسم  ةبكرملا  تناك  اذإ    .3
.ةردقلا رابتخا  ةبرجت  يف  وأ  قلاطنلاا  ةعرس 

4. If the vehicle is used in areas where the general public are not allowed to
drive such as airports or seaports, unless the vehicle is used for
commercial purposes within the permitted range.

ةماعلل ةداع  حمسي  يتلا لا  قطانملا  نمض  هلمعتسم  ةبكرملا  تناك  اذإ    .4
ةبكرملا نكت  مل  ام  ةيرحبلا  ئناوملا  وأ  تاراطملا  لخاد  اهيف  ةدايقلاب 

.هب حومسملا  قاطنلا  يف  ةيراجت  ضارغلأ  ةمدختسم 
5. If the Insured or Driver declares to bear responsibility for the accident

without any right in order to cause damage to the Company.
دصقب قح  هجو  نود  ثداحلا  ةيلوئسم  لمحتب  قئاسلا  وأ  هل  نمؤملا  رارقإ   .5

.ةكرشلاب رارضلإا 
6. Collusion of the Insured or Driver with Third parties on an accident that is

proven and confirmed in the accident report issued by the authorized
body to handle the accident at the site of the accident.

ثداحلا ريرقت  يف  تبثملاو  لعتفم  ثداح  ىلع  ريغلا  عم  هل  نمؤملا  ؤطاوت   .6
.ثداحلا عقوم  ةرشابمب  ةلوخملا  ةهجلا  نع  رداصلا 

7. Car drifting. .طيحفتلا  .7

8. If the vehicle is used or operated as a tool of trade. .لمع تايلآك  ةلغشم  وأ  ةلمعتسم  ةبكرملا  تناك  اذإ   .8

9. Fines, financial penalties, warranties or guarantees that may be imposed
to the Insured or Driver due to the accident.

ثداحلا ببسب  ضرفت  دق  يتلا  تلاافكلا  وأ  ةيلاملا ، تابوقعلا  وأ  تامارغلا   .9
.قئاسلا وأ  هل  نمؤملا  ىلع 

10. Any liability or expenses arising directly or indirectly from the following: : يتلآا نم  ةرشابم  ريغ  وأ  ةرشابم  ةجيتن  أشنت  فيراصم  وأ  ةيلوؤسم  يأ   .10

a. War, invasion, foreign enemy acts, hostilities or warlike operations
(whether war be declared or not), civil war.

لامعلأا وأ  ةيناودعلا  لامعلأا  وأ  يبنجلأا  ناودعلا  لامعأ  وأ  وزغلا  وأ  برحلا  (أ )
.ةيلهلأا برحلا  وأ  نلعت ) مل  مأ  برحلا  تنلعأ  ءاوس   ) ةيبرحلا هبش 

b.  Rebellion, military or civil insurrection, insurgence, revolution, military or
usurped power, martial laws or state of siege, or any incident or cause that
leads to declaration or continuation of martial laws, state of siege, acts of
vandalism and terrorist acts committed by a person(s) acting on their own
behalf or on behalf of or in connection with any terrorist organization. For
the purpose of this exclusion, terrorism shall mean the use of violence for
political, intellectual, philosophical, racist, ethnic, social or religious
purposes. And using violence includes terrifying all or part of the public,
or influencing, and/or resulting in strike, and/or interfering in any
operation and/or government related activity or policy, or resulting in a
strike that negatively affects the national economy or any of its sectors.

وأ ةروثلا  وأ  نايصعلا  وأ  ةيبعشلا  وأ  ةيركسعلا  ةضافتنلاا  وأ  درمتلا  (ب)
وأ ثادحلأا  نم  يأ  وأ  راصحلا  ةلاح  وأ  ةيفرعلا  ماكحلأا  وأ  ةبصاغلا  ةطلسلا 

وأ راصحلا  ةلاح  وأ  ةيفرعلا  ماكحلأا  رارمتسا  وأ  نلاعإ  ىلإ  يدؤت  يتلا  بابسلأا 
ةفصب نولمعي  صاخشأ  وأ  صخش  اهبكتري  يتلا  باهرلإاو  بيرختلا  لامعأ 

باهرلإاب دصقيو  .ةيباهرإ  ةمظنم  يأب  ةلص  ىلع  وأ  نع  ةباين  وأ  ةدرفنم 
ةيقرع وأ  ةيرصنع  وأ  ةيفسلف  وأ  ةيركف  وأ  ةيسايس  ضارغلأ  فنعلا  مادختسا 

مهنم ةحيرش  وأ  ةماعلا و/ عضو  فنعلا  مادختسا  لمشيو  .ةينيد  وأ  ةيعامتجا  وأ 
يأ يف  وأ  و/ بارطضا ، يف  ببستلا  وأ  و/ ىلع ، ريثأتلا  وأ  فوخ ، ةلاح  يف 

بارطضا يف  ببستلا  وأ  ةموكحلاب  ةصاخ  تاسايس  وأ  ةطشنأ  وأ  تايلمع و/
.هتاعاطق نم  يأ  وأ  ينطولا  داصتقلاا  ىلع  ًابلس  رثؤي 



c. Strikes, riots or civil or labor disturbances. .ةيلامعلا وأ  ةيندملا  تابارطضلاا  وأ  بغشلا  وأ  بارضلإا  (ج )

d. Resulting from or arising from or in which nuclear weapons, ionizing
radiation or radiation contamination have contributed to any fuel or
nuclear waste resulting from the combustion of nuclear fuel. For the
purposes of this exception, combustion involves any nuclear fission
process.

وأ ةيوونلا  ةحلسلأا  هيف  تمهاس  نوكت  وأ  نع  أشني  وأ  ببسب  جتني  ام  (د )
ةيوون تايافن  ةيأ  وأ  دوقو  يأ  نم  عاعشلإاب  ثولتلا  وأ  ةينويلأا  تاعاعشلإا 

لمشي قارتحلاا  نإف  ءانثتسلاا  اذه  ضارغلأو  يوون ، دوقو  قارتحا  نع  ةجتان 
.يوون راطشنا  ةيلمع  يأ 

e. Any natural disaster such as hurricanes, earthquakes, floods and
volcanoes.

.نيكاربلا وأ  تاناضيفلا ، وأ  لزلازلا ، وأ  ريصاعلأا ، لثم  ةيعيبطلا  ثراوكلا  (ھ )

N.B.  This Policy should be read carefully and if there is any doubt as to the
cover or meaning of its contents, please consult the Company.

 

اميف سبل  وأ  ضومغ  يأ  كانه  ناك  اذ  اذإو  نعمتب  ةقيثولا  هذه  أرقت  نأ  بجي  ةظحلام :
 . ةكرشلا ىلإ  عوجرلا  ىجري  ةقيثولا  هذهب  ىنعم  يأ  ريسفت  وأ  ةيطغتلا  لاجمب  قلعتي 

Allied Cooperative Insurance Group ينواعتلا نيمأتلل  ةدحتملا  ةعومجملا 


